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This Syllabus is an Introduction to Hebrew and the Old Testament.   This class informs the student history 

of the Hebrew language, the Old Testament, and its manuscripts.  This class also teaches the student the 

basics of the Hebrew language so he can read the words, study the words, and have a good understanding 

of how the Hebrew language functions.  This class, being an introduction, is not intended to make the 

student an expert in the Hebrew language.  The class is comprehensive for the scope, and profitable as a 

first step.  We have provided other more advanced follow-up studies for those students who wish to continue 

their study. 

 

This Syllabus can be used in conjunction with other Class Syllabi, which have Teaching on other subjects. 

 

 

 

 

NOT FOR SALE 

 

All Materials Offered by Baptist International University are Free of Charge. 

 

Baptist International University is a church-authorized international University dedicated to world 

evangelism, worldwide scripture distribution, and preparing faithful men of God for the work of the 

ministry. 

 

Since its commission in 1970, Baptist International University has employed scriptural teaching methods 

and subjects based on the Commandment Doctrine of our Lord Jesus Christ. 
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Scripture References 

 

 

2 Timothy 3:16 

All scripture is given by 

inspiration of God, and is 

profitable for doctrine, for 

reproof, for correction, for 

instruction in righteousness: 

 

Matthew 5 

18 For verily I say unto you, 

Till heaven and earth pass, 

one jot or one tittle shall in no 

wise pass from the law, till all 

be fulfilled. 

 

John 5 

39 Search the scriptures; for in 

them ye think ye have eternal 

life: and they are they which 

testify of me. 

 

Matthew 24 

35 Heaven and earth shall 

pass away, but my words shall 

not pass away. 

Mark 13 

31 Heaven and earth shall 

pass away: but my words shall 

not pass away. 

 

Luke 21 

33 Heaven and earth shall 

pass away: but my words shall 

not pass away. 

 

Matthew 28:20 

Teaching them to observe all 

things whatsoever I have 

commanded you: and, lo, I am 

with you alway, even unto the 

end of the world. Amen. 

 

1 Corinthians 14:37 

If any man think himself to be 

a prophet, or spiritual, let him 

acknowledge that the things 

that I write unto you are the 

commandments of the Lord. 

 

2 Peter 3 

15 And account that the 

longsuffering of our Lord is 

salvation; even as our beloved 

brother Paul also according to 

the wisdom given unto him 

hath written unto you; 

16 As also in all his epistles, 

speaking in them of these 

things; in which are some 

things hard to be understood, 

which they that are unlearned 

and unstable wrest, as they do 

also the other scriptures, unto 

their own destruction.  

 

Luke 4 

16 And he came to Nazareth, 

where he had been brought 

up: and, as his custom was, he 

went into the synagogue on 

the sabbath day, and stood up 

for to read. 

17 And there was delivered 

unto him the book of the 

prophet Esaias. And when he 

had opened the book, he 

found the place where it was 

written, 

18 The Spirit of the Lord is 

upon me, because he hath 

anointed me to preach the 

gospel to the poor; he hath 

sent me to heal the 

brokenhearted, to preach 

deliverance to the captives, 

and recovering of sight to the 

blind, to set at liberty them 

that are bruised, 

19 To preach the acceptable 

year of the Lord. 

20 And he closed the book, 

and he gave it again to the 

minister, and sat down. And 

the eyes of all them that were 

in the synagogue were 

fastened on him. 

21 And he began to say unto 

them, This day is this 

scripture fulfilled in your ears. 

 

1 Peter 1:25  

But the word of the Lord 

endureth for ever. And this is 

the word which by the gospel 

is preached unto you.
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Lesson 20: Acrostics in the Hebrew Bible 

 

 

An interesting rhetorical feature of the Hebrew Bible is its use of alphabetical acrostics. These acrostics are 

literary compositions in which the writer has used the letters of the Hebrew alphabet as the initial letters for 

a sequence of verses. Because of the inspiration of the Bible, the use of acrostics in poetry shows one way 

God communicates artistically and decently and in order.  

 

Technically, the word to be used is Abecedarius.  The word means ABC primer.  An abecedarian (adjective) 

list means “arranged in alphabetical order.”  Similar words are acrostic and alphabetical.  

 

Using this literary form helps in memorization, thus proving God wants us to hide his word in our hearts.  

J. A. Motyer describes this feature as “a poetic way of saying that a total coverage of the subject was being 

offered.”  It is like saying the passage covers all the thoughts from A to Z. 

 

In Old Testament Poetry acrostics, each line or stanza begins with the first letter of the Hebrew alphabet, 

and the verses follow in the order of the alphabet. 

 

Acrostics occur in these places: 

 

• In Psalms 111 and 112, where each letter begins a line.  Each verse has two acrostic letters per 

verse, except for three each in verses 9 and 10. 

• In Psalms 25, 34, and 145, where each letter begins a half-verse 

• In Psalm 37, Proverbs 31:10-31, and Lamentations 1, 2, and 4, where each letter begins a whole 

verse; and in Lamentations 3, where each letter begins three verses. Chapter 5 is not in an acrostic. 

• Psalm 119 is the most elaborate demonstration of the acrostic method where, in each section of 

eight verses, the same opening letter is used, and the twenty-two sections of the psalm move through 

the Hebrew alphabet, letter after letter. 

 

Using Psalm 119 in the King James Version shows the Hebrew letters.  This is an indication that God wants 

us to be familiar with the Hebrew alphabet and this method of acrostic writing. 

 

We supply some passages out of the Hebrew Bible for Psalms 37, 111, 112, 119, 145, Proverbs 31, and 

Lamentations chapters 1 and 3. 

 

The book of Psalms has these acrostic psalms: 

 

• Psalm 9 – 2 verses for each of the 22 Hebrew consonants 

• Psalm 10 – 2 verses each of the 22 Hebrew consonants 

• Psalm 25 – 1 verse each of the 22 Hebrew consonants 

• Psalm 34 – 1 verse each of the 22 Hebrew consonants 

• Psalm 37 – 2 verses each of the 22 Hebrew consonants 

• Psalm 111 – ½ verse each of the 22 Hebrew consonants 

• Psalm 112 – ½ verse each of the 22 Hebrew consonants 

• Psalm 119 – 8 verses each of the 22 Hebrew consonants 

• Psalm 145 – 1 verse each of the 22 Hebrew consonants 
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The student should take the time to analyze these passages and identify the acrostic letters. 

 

 

For Proverbs 31, in the English translation, the initial Hebrew word in each verse is shown in English with 

red letters. 

 

As a continuing study, each Hebrew letter represents something – it has meaning. These are called “picture 

letters.” Notice the chart below: 

 

Number Letter Name Original Picture Symbol 

 Aleph ox head, yoke, learn א 1

 Beth house, tent ב 2

 Gimel camel’s neck, souls ג  3

 Daleth door, tent curtain ד 4

 He window, lattice ה 5

 Vau hook, nail, peg ו 6

 Zain weapon ז 7

 Cheth hedge, fence, surround, gird ח 8

 Teth serpent, snake, roll, curve ט 9

 Jod hand (bent) י 10

 Caph wing, palm (hollow of the hand כ 11

 Lamed ox goad, correction, learning ל 12

 Mem waves, water מ 13

 Nun fish, snake נ 14

 Samech prop, support ס 15

 Ain eye ע 16

 Pe mouth פ 17
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 Tzaddi fishhook, cutting tool צ 18

 Koph axe, monkey, back of the head ק 19

 Resh head ר 20

 Schin tooth ש 21

 ”Tau sign, branded cross, mark, “T ת 22

 

Notice Psalm 10:7-8: 

 

7 His mouth is full of cursing and deceit and fraud: under his tongue is mischief and vanity. 

8 He sitteth in the lurking places of the villages: in the secret places doth he murder the 

innocent: his eyes are privily set against the poor. 

 

In these two verses mouth comes before the eyes. This is a Pe-Ayin order. 
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Ayin-Pe or Pe-Ayin 

 

The normal order of Ayin-Pe is switched in Lamentations chapter 3:46-51, and chapters 2 and 4 (see chart 

below).  Bible critics get confused.  Some say this is proof of two different authors, one who used an older 

alphabet and one who used a newer alphabet.  This is pretty lame reasoning because the writer of the 

chapters had other chapters to see the order used. 

 

God’s word is always correct and there are reasons for these anomalies.  It is an intentional literary device, 

similar to removing the nun in Psalm 145 (see the next section), and the contrasting verses in Proverbs 26:4-

5. 

 

Jeremiah, under the inspiration of God, chose to use both orders in his Lamentations.    

 

The critics give their thoughts regardless. 

 

Besides the “dual-authors” theory, some commentators say the Chaldeans followed the Pe-Ayin order 

compared to the Hebrew Ayin-Pe order, and that Jeremiah is calling attention to the Chaldean rule in later 

chapters, as compared to Hebrew independence in chapter 1.  That, too, is an imaginative theory. 

 

The Babylonian Talmud writes in b.Sanhedrin 104b: “Ravah said in the name of R. Yohanan: Why does 

pe come before ayin [in Lamentations]? Because of the spies who described with their mouths (pe) what 

their eyes (ayin) had not seen.” 
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But let us read the word of God in chapter 3 for insight: 

 

46 All our enemies have opened their mouths against us. 

47 Fear and a snare is come upon us, desolation and destruction. 

48 Mine eye runneth down with rivers of water for the destruction of the daughter of my 

people. 

49 Mine eye trickleth down, and ceaseth not, without any intermission, 

50 Till the LORD look down, and behold from heaven. 

51 Mine eye affecteth mine heart because of all the daughters of my city. 
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These words of Jeremiah are powerful words.  They show an intense sense of fear, desolation, and sorrow.  

We offer as a possibility for the switch in order of the Ayin-Pe these obvious reasons: 

 

• Just as we would find in English, if there was an acrostic with two letters obviously reversed, we 

would not immediately assume the author was in error (especially if he used the correct order in a 

previous chapter), but we would assume there is a purpose for the disorder. 

 

• The purpose could be to simply call attention to the passages making them stand out.  I see this is 

true with Lamentations.  The verses are notable above the others because of this disorder. 

 

• The purpose could be to add a sense of disorder and confusion to the text by an outside effect.  The 

words give a “feeling” of uneasiness because of the obvious disorder.  We do not have a senseof 

peace when things are out of order.  The passages become more powerful with the use of this very 

clever literary device. 

 

• The purpose could be to show the sorrow and grief disrupted the prophet’s mind.  We do not always 

think rightly when overwhelmed with grief. 

 

• The judgment of God on Jerusalem was not what God intended for his people.  God wanted them 

to be righteous and live under his blessings.  The judgment God allowed was not according to 
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God’s perfect order for Judah.  What better way to illustrate this than to make the acrostic out of 

order? 

 

• And, since we know God inspired the word, we ourselves are positioned in a state of confusion 

when we read it, trying to make order out of the disorder, and not knowing the exact reason for the 

disorder.  God’s ways are higher than our ways (Isaiah 55:9). We will never know everything God 

knows.  We must be content to trust God in all things. 
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Psalm 145 

 

Psalm 145 intentionally leaves out the 14th letter of the alphabet.  Again, this is not a mistake, but an 

intentional literary device used by the Author. 

 

We covered this is Class 214B Lesson 62 Hypocrisy and the Septuagint.  Here are excerpts from that lesson, 

starting with a quote from the Trinitarian Bible Society: 

 

The Supposed Missing נ Verse in Psalm 145   

 

As many of our readers will know, several of the Psalms and other passages in the Old 

Testament are acrostics; that is, in the Hebrew each verse or group of verses begins with a 

consecutive letter of the alphabet. Probably the most famous of these is Psalm 119, in which 

each of the first eight verses starts with א (aleph), the second group with ב (beth) the third 

group with ג (gimel) and so on through the twenty-two letters of the Hebrew alphabet.  

 

Psalm 145 is another such Psalm, but this one has a difference: in the Masoretic Text it 

appears to skip the letter נ (nun), which would occur after verse 13, leaving the Psalm with 

only twenty-one verses.  

 

The lack of the נ verse has caused some to question whether the verse may have fallen out 

of the Masoretic Text of the Psalm due to scribal error. They seek to justify this view on 

the basis that the  נ verse is found in one medieval Hebrew manuscript, the Dead Sea Scrolls, 

the Septuagint and the Syriac. Indeed, some modern versions, such as the ESV and NIV, 

add the supposed missing  נ verse to Psalm 145 because of its presence in these witnesses. 

However, we believe that the omission of the נ verse is intentional and not at all due to 

scribal error, and that the evidence for the proposed נ verse is insubstantial and the verse is 

rightly omitted. 

 

A survey of the Acrostic Psalms 

 

Other acrostic Psalms in the Hebrew Old Testament are 9 and 10, 25, 34, 37, 111, 112, 

119. The last three of these Psalms, 111, 112 and 119, are all complete and show no 

irregularities in the acrostic pattern. Each letter of the Hebrew alphabet is present, 

beginning a half verse (in the Hebrew) in Psalms 111 and 112, and a set of eight verses in 

Psalm 119. The other acrostic Psalms, 9 and 10, 25, 34, 37, 145 (all except 10 definitely 

ascribed to David), show irregularities in the acrostic pattern. Psalms 9 and 10 display the 

greatest degree of irregularity, omitting seven letters; Psalm 25 omits two letters, doubles 

up on another letter and adds an extra letter at the end; Psalm 34 omits a letter and adds an 

extra letter at the end; and Psalm 37 omits a letter. Hence, the irregularity in Psalm 145 is 

not at all unusual. As is evident, the Psalmist, in choosing the acrostic pattern, does not 

necessarily bind himself absolutely to it, but does at times vary from it.  

 

In Psalm 25, for example, there are two verses which begin with the Hebrew letter ר (resh). 

(It should be borne in mind when reading this that Hebrew reads from right to left; thus, 

the first letter of a word would appear to be the last to English readers.) The first is עניי  ראה  

(‘Look upon mine affliction’, v18) and the next is איבי ראה  (‘Consider mine enemies’, v19). 
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Why did the Psalmist double up on the use of the letter ר? It is natural to suppose that the 

earnestness of his entreaty to God regarding his affliction on the one hand and his enemies 

on the other, who were no doubt in large part the cause of that affliction, impelled him to 

do so. Thus, the Psalmist modifies the form when his purpose requires it. He has chosen 

the literary form of the acrostic, but he does not absolutely bind himself to it; when the 

need of his subject matter impels him, he freely modifies the form, and in fact uses the 

variation in the set form for an intended effect. The Psalmist ‘pauses’, so to speak, on the 

letter ר and on the Hebrew word that best expresses his present afflicted condition, ראה’ 

look’, ‘consider.’ The subject matter impels a variation from the normal acrostic form, 

while that normal form itself gives the variation all the greater impact.  

 

Psalm 145 shows the same deliberate variation from the normal form of the acrostic pattern 

for an intended purpose. The Psalm is one of praise to God. The acrostic pattern is probably 

chosen to bring to bear the full resources of the Hebrew language upon this expression of 

praise. It is to be full-orbed praise where every letter of the Hebrew alphabet evokes a 

Hebrew word which strikes a new chord in that praise. So verse 3 is ג and the Psalmist 

thinks of  גדול (‘great’), ‘great is the LORD’; verse 9 is ט and the Psalmist thinks of  טוב 

(‘good’), ‘the LORD is good’, and so on. When he comes to verse 13, the letter is  מ and 

the Psalmist thinks of מלכותך (‘thy kingdom’), ‘thy kingdom is an everlasting kingdom.’ 

This verse completes a distinct section of the Psalm and is a climax point in the Psalm.  

 

The last part of Psalm 145 begins at verse 14 and continues to the end of the Psalm, in 

which David praises the Lord for His condescending love. The Psalmist had to decide how 

to begin this section. The next letter in the alphabet is נ; what word would this evoke for 

the Psalmist? נפל (‘fall’ or ‘fail’) perhaps? But the Lord does not ‘fall’ or ‘fail.’ It is men 

who ‘fall’ and ‘fail.’ So what does the Psalmist do? He makes a striking point by omitting 

the נ verse and then writing the next verse, the ס (samekh) verse, as:  

 

הנפלים  לכל יהוה סומך  

(‘The LORD upholdeth all that fall’)  

 

Every Hebrew reader of the Psalm will notice something striking at this point: it is the 

Psalmist himself who ‘falls’ ( נפל) in the omission of the נ verse. What more graphic way to 

highlight the frailty of men and the condescending love of God than by omitting the נ verse 

and following with a verse that speaks of the Lord upholding ‘all that fall’ ( הנפלים לכל )? 

The structure of the Psalm ‘chimes’, as it were, to the thought expressed by the words of 

the Psalm.  

 

Thus, the omission of the נ verse is deliberate and for an intended effect, an effect that relies 

on a slight variation from an otherwise closely followed acrostic form. 

 

The purpose of the variation, or apparent irregularity, from the normal acrostic form is not 

the same in all acrostic Psalms, but Psalms 25 and 145 plainly demonstrate that such 

variation is a deliberate literary device employed for a particular purpose. Clearly, if the 

Psalmist chooses the acrostic pattern for a purpose, any variation from that pattern is also 

likely to be for a purpose. 
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We agree with the TBS commentary.  But the reasoning can be a lot simpler.  First, any copyist or owner 

of a manuscript that had the nun verse deleted would immediately notice it.  It stands out like a sore thumb.  

It would not pass muster if it were wrong.  The manuscript would have been discarded.  Not only so, but 

for the last three thousand years (David lived 1040 – 970 BC, reigning 1010 – 970 BC) the “supposed” 

missing verse has been preserved for us, while probably being challenged or considered every time it was 

translated or copied.  But Psalm 145 – with the supposed omission – still survives intact. 

 

Furthermore, the King James Translators (among others) have obviously had to consider the verse when 

translating, and these much-more-learned men than the critics whom we have today knew the psalm should 

stand as is.  They intentionally rejected adding in a nun verse, as do many other versions.  I mean, they do 

not even add a margin note about it.  If not having the nun verse was a mistake, I expect it would have been 

corrected once and for all somewhere.  People do not intentionally copy or translate obvious mistakes. 

 

Then we have the testimony of even modernist translations for Psalm 145.  We know the KJV got it right, 

but versions such as the New American Standard, the New English Translation, American Standard 

Version, the Douay-Rheims, Darby, English Revised Version, Young’s Literal Translation, and most 

foreign translations follow suit and do not include the nun verse.  If the case is so strong and obvious for 

the nun verse, why do not the majority of bible versions have it? 

 

We can conclude then that the addition of a nun verse to Psalm 145 is adding to the word of God, which 

the Septuagint (i.e., Vaticanus) did.  And when adding the nun verse in a few versions, they added it to 

verse 13 instead of making it verse 14 and having Psalm 145 have 22 verses instead of 21.  I mean, if the 

verse is supposed to be there, why not correct the psalm all the way?  I mean, pick a side. 

 

 

Psalm 

145 
Letter Name King James Version 

First 

Word 

in Line 

English 

 Aleph א 1

1 I will extol thee, my God, O 

king; and I will bless thy name 

for ever and ever. 

 אֲרוֹמִמְך  
I will 

extol thee 

 Beth ב 2

2 Every day will I bless thee; and 

I will praise thy name for ever 

and ever. 

 every בְכָל־ 

 Gimel ג  3

3 Great is the LORD, and greatly 

to be praised; and his greatness is 

unsearchable. 

ד֤וֹל   great גָָּ֘

 Daleth ד 4

4 One generation shall praise thy 

works to another, and shall 

declare thy mighty acts. 

וֹר   ד 
one 

generation 

 He ה 5

5 I will speak of the glorious 

honour of thy majesty, and of thy 

wondrous works. 

דַר  the honor הֲֲ֭
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 Vau ו 6

6 And men shall speak of the 

might of thy terrible acts: and I 

will declare thy greatness. 

וּז   וֶעֱז 
and the 

might 

 Zain ז 7

7 They shall abundantly utter the 

memory of thy great goodness, 

and shall sing of thy 

righteousness. 

 ז  כֶר
the 

memory 

 Cheth ח 8

8 The LORD is gracious, and full 

of compassion; slow to anger, 

and of great mercy. 

וּן   gracious חַנ 

 Teth ט 9

9 The LORD is good to all: and 

his tender mercies are over all his 

works. 

 good טוֹב־ 

 Jod י 10

10 All thy works shall praise 

thee, O LORD; and thy saints 

shall bless thee. 

וּך   יוֹד 
shall 

praise thee 

 Caph כ 11

11 They shall speak of the glory 

of thy kingdom, and talk of thy 

power; 

וֹד   the glory כְב 

 Lamed ל 12

12 To make known to the sons of 

men his mighty acts, and the 

glorious majesty of his kingdom. 

יעַ     לְהוֹדִ֤
to make 

known 

 Mem מ 13

13 Thy kingdom is an everlasting 

kingdom, and thy dominion 

endureth throughout all 

generations. 

לְכוּתְך    מַַֽ

thy 

kingdom 

is 

 Nun נ  

Septuagint addition: “Faithful is 

God in His sayings, and Honest 

in all His works” 

 faithful  נֶאֱמָן 

 Samech ס 14

14 The LORD upholdeth all that 

fall, and raiseth up all those that 

be bowed down. 

ך   upholdeth סוֹמ  

 Ain ע 15

15 The eyes of all wait upon 

thee; and thou givest them their 

meat in due season. 

ינ י־  ַֽ  the eyes ע 

 Pe פ 16

16 Thou openest thine hand, and 

satisfiest the desire of every 

living thing. 

חַ  ֵ֥  פּוֹת 
thou 

openest 
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 Tzaddi צ 17

17 The LORD is righteous in all 

his ways, and holy in all his 

works. 

יק   righteous צַדִ 

 Koph ק 18

18 The LORD is nigh unto all 

them that call upon him, to all 

that call upon him in truth. 

וֹב   nigh קָר 

 Resh ר 19

19 He will fulfil the desire of 

them that fear him: he also will 

hear their cry, and will save 

them. 

 the desire רְצוֹן־ 

 Schin ש 20

20 The LORD preserveth all 

them that love him: but all the 

wicked will he destroy. 

ר   preserveth שׁוֹמ  

 Tau ת 21

21 My mouth shall speak the 

praise of the LORD: and let all 

flesh bless his holy name for ever 

and ever. 

 the praise תְהִלֵַ֥ת 
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Psalm 37 
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Psalm 111 and 112 
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Psalm 119 
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Psalm 145 
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Proverbs 31 

 

 



 

 

CLASS 305A4 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT 

 

 

 

 

166 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

CLASS 305A4 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT 

 

 

 

 

167 

 

 

 

 
 

 

 

  



 

 

CLASS 305A4 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT 

 

 

 

 

168 

 

 

 

Lamentations 
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